Додаток 13 
до Порядку видачі ветеринарних 
документів та ведення 
Єдиного державного реєстру 
ветеринарних документів 
(пункт 3 розділу I)
Форма 
міжнародного ветеринарного сертифіката для експорту з України 
циркових тварин(1)(2), тварин, призначених для виставок(2), розважальних цілей(2) /
Form of International Veterinary Certificate for export from Ukraine of circus animals(1)(2), animals intended for exhibitions(2), entertainment purposes(2)
	Частина I: Детальна інформація щодо відправленого вантажу/ 
Part I: Details of dispatched consignment 

	I.1. Відправник: / Consignor:
Найменування / прізвище, власне ім’я, 
по батькові (за наявності): / Name:
Місцезнаходження / місце проживання: / Address:
Країна: / Country:
Номер телефону: / Tel.:
	I.2. Унікальний ідентифікаційний номер міжнародного ветеринарного сертифіката: / 
International Veterinary Certificate unique reference number:

	
	I.3. Компетентний орган країни-експортера: / Competent Authority of exporting country:

	
	I.4. Територіальний орган компетентного органу країни-експортера: / 
Local Competent Authority of exporting country:

	I.5. Отримувач: / Consignee: 

	Найменування / прізвище, власне ім’я, 
по батькові (за наявності): / Name: 
	Місцезнаходження / місце проживання: / Address:

	Країна: / Country: 
	Поштовий індекс: / Postal code:

	I.6. Країна походження:/ 
Country 
of origin:
	Код ISO:/ ISO code:
	I.7. Зона, 
регіон або компартмент походження:/ 
Zone, region 
or compartment 
of origin:
	Код:/ 
Code:
	I.8. Країна призначення:/ Country of destination:
	Код ISO:/ ISO code:
	I.9 Зона, регіон або компартмент призначення:/ 
Zone, region 
or compartment 
of destination:
	Код:/ Code:

	
	
	
	
	
	
	
	

	I.10. Місце походження: / Place of origin: 

	Назва: / Name: 

	Адреса: / Address: 

	Реєстраційний номер тваринницької потужності: / Registration number of animal establishment: 

	I.11. Місце відвантаження: / Place of loading:
Адреса: / Address: 
	I.12. Дата відправлення: / Date of departure:

	I.13. Транспортний засіб: / Vehicle:
Літак: / Aeroplane:

Судно: / Ship:

Залізничні вагони: /

Railway wagon:
Дорожній транспорт: /

Road vehicle:
Інший: / Other:

	Ідентифікація: / Identification:

	
	Документальні посилання: / 
Documentary references:

	I.14. Пункт пропуску в країні призначення: / Entry point in the country of destination:

	I.15. Опис товару: / Description of commodity:
	I.16. Код товару (УКТ ЗЕД): / Commodity code (HS code):

	I.17. Кількість: / Quantity:
	I.18. Номер пломби / 
контейнера: / 
seal / container №:

	I.19. Товари призначені для: / 
Commodities are certified as:
цирк: / circus: 

виставка: / exhibition: 

розважальні цілі: /

entertainment purposes:
	I.20. Для експорту з України: /

for export from Ukraine:

	I.21. Ідентифікація товару(3): / Identification of the commodity(3):

	Вид тварин (наукова назва): / 
Animal species (scientific name):
	Порода: / Breed:

	Система ідентифікації: / 
Identification system:
	Ідентифікаційний номер: / 
Identification number:

	Вік: / Age:
	Стать: / Sex:


	Частина II: Сертифікація / Part II: Certification 

	II.1 Інформація про стан здоров’я тварин, ветеринарно-санітарний статус тваринницьких потужностей та окремих територій: / Information on the health status of animals, veterinary-sanitary status of animal establishments and specific territories:

	Я, що нижче підписався державний ветеринарний інспектор / офіційний ветеринарний лікар цим засвідчую, що циркові тварини(1)(2), тварини, призначені для виставок(2), розважальних цілей(2), зазначені в частині I цього міжнародного ветеринарного сертифіката, відповідають таким вимогам: / I, the undersigned state veterinary inspector / official veterinarian, hereby certify that circus animals(1)(2), animals intended for exhibitions(2), entertainment purposes(2), described in Part I of this International Veterinary Certificate, comply with the following requirements:

	II.1.1(4)(2) 
	циркові тварини(2), тварини, призначені для виставок(2), розважальних цілей(2), походять з території країни(2), зони(2), що є вільною(ми) від ящуру без вакцинації відповідно до вимог Кодексу здоров’я наземних тварин ВООЗТ(5), і де протягом останніх 12 місяців перед вдачею міжнародного ветеринарного сертифіката не було зафіксовано випадків чуми великої рогатої худоби (ВРХ), заразного вузликового дерматиту ВРХ, блутангу (катаральної лихоманки овець); / circus animals(2), animals intended for exhibitions(2), entertainment purposes(2) originate from the territory of the country(2), zone(2) that is (are) free of foot-and-mouth disease without vaccination in accordance with the requirements of the WOAH(5) Terrestrial Animal Health Code and where no cases of rinderpest, lumpy skin disease, bluetongue have been recorded in the last 12 months prior to the issuance of the International Veterinary Certificate;

	II.1.2(4)(2)
	циркові тварини(2), тварини, призначені для виставок(2), розважальних цілей(2), походять з території країни(2), зони(2), де не проводилась вакцинація проти чуми ВРХ, бруцельозу, заразного вузликового дерматиту ВРХ; / circus animals(2), animals intended for exhibitions(2), entertainment purposes(2) originate from the territory of a country(2), zone(2), where no vaccination against rinderpest, brucellosis, lumpy skin disease has been carried out;

	II.1.3
	циркові тварини(2), тварини, призначені для виставок(2), розважальних цілей(2), з моменту народження або(2) протягом останніх шести місяців утримувалась на території країни(2), зони(2) відправлення; / circus animals(2), animals intended for exhibitions(2), entertainment purposes(2) since birth or(2) within the last six months have been kept in the country(2), zone(2) of dispatch;

	II.1.4
	циркові тварини(2), тварини, призначені для виставок(2), розважальних цілей(2) походять з тваринницьких потужностей, які відповідають таким вимогам: / circus animals(2), animals intended for exhibitions(2), entertainment purposes(2) come from animal establishments which comply with following requirements:

	II.1.4.1
	зареєстровані та перебувають під контролем компетентного органу України / are registered and under the control of Competent Authority of Ukraine;

	II.1.4.2(4)(2)
	є вільними від туберкульозу, лейкозу, бруцельозу відповідно до вимог Кодексу здоров’я наземних тварин ВООЗТ(5); / are free from tuberculosis, leukosis, brucellosis in accordance with WOAH(5) Terrestrial Animal Health Code;

	II.1.5(4)(2)
	циркові тварини(2), тварини, призначені для виставок(2), розважальних цілей(2), утримувались у місці, в якому та в радіусі 10 км навколо якого протягом останніх 30 днів не було зафіксовано випадків ящуру, чуми ВРХ, лихоманки долини Ріфт, заразного вузликового дерматиту ВРХ, блутангу (катаральної лихоманки овець); / circus animals(2), animals intended for exhibitions(2), entertainment purposes(2) were kept in a place in which and within a radius of 10 km around which no cases of foot-and-mouth disease, rinderpest, Rift Valley fever, lumpy skin disease, bluetongue have been recorded within the last 30 days;

	II.1.6
	перед відправленням циркові тварини(2), тварини, призначені для виставок(2), розважальних цілей(2), піддані профілактичній дегельмінтизації та обробці проти ектопаразитів: / circus animals(2), animals intended for exhibitions(2), entertainment purposes(2) were subjected to preventive deworming and treatment against ectoparasites prior to dispatch:
Дата обробки: /
Date of treatment:
Назва препарату: /
Name of the product:
Доза: /
Dose:


	II.1.7
	транспортні засоби, за допомогою яких здійснюються перевезення циркових тварин(2), тварин, призначених для виставок(2), розважальних цілей(2), сконструйовані у спосіб, що забезпечує уникнення можливості висипання / виливання екскрементів, матеріалу підстилки або корму з транспортного засобу під час перевезення зазначених тварин; / transport means used for the transportation of circus animals(2), animals intended for exhibitions(2), entertainment purposes(2) are designed in a way to prevent any escaping / leakage of excrements, bedding material or feed from the transport means during transportation of these animals;

	II.1.8
	перед завантаженням циркових тварин(2), тварин, призначених для виставок(2), розважальних цілей(2), транспортні засоби очищені та продезінфіковані відповідно до вимог законодавства України(2), законодавства країни призначення(2). / vehicles are cleaned and disinfected prior to the loading of circus animals(2), animals intended for exhibitions(2), entertainment purposes(2) in accordance with the requirements of legislation of Ukraine(2), legislation of the country of destination(2)

	Примітки: / Notes:
(1) цирк — подорожуюча виставка або ярмарок, що складається із однієї чи більше тварин. / circus — a travelling exhibition or fair that includes one or more animals.
(2) Видалити положення, які не застосовуються до цього вантажу. / Delete provisions, that do not apply to the certifying consignment.
(3) У разі переміщення більше 5 голів тварин внести інформацію такого змісту: опис тварин на _______ листах додається. / In case of movement of more than 5 heads of animals, enter the following information: description of animals on _______ sheets is attached.
(4) Для сприйнятливих видів тварин. / For susceptible animal species.
(5) ВООЗТ — Всесвітня організація охорони здоров’я тварин. / WOAH — World Organisation for Animal Health.
Колір підпису та печатки має відрізнятися від кольору іншого тексту. / The colour of the signature and seal must differ from the colour of the other text.

	Державний ветеринарний інспектор / 
офіційний ветеринарний лікар / 
State veterinary inspector / official veterinarian
Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ: / 
Name, SURNAME:
Дата: / Date:
Печатка: / Stamp: 
	Кваліфікація та посада: / 
Qualification and title:
Підпис: / Signature:


